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No. 5293 Sèche-cheveux  
 (Jouet)

Instructions importantes 
concernant l’utilisation du 
sèche-cheveux

1. Avant d’utiliser ce jouet, lire atten-
tivement le recto et le verso de 
cette notice.

2. Le sèche-cheveux «Klein» est 
un jouet et doit uniquement être 
utilisé comme tel.

3. Pour mettre en marche le sèche-
cheveux, appuyer et maintenir 
appuyé le bouton situé sur le 
manche - on entend alors le bruit 
de soufflerie.

4. Pour l’installation et le retrait des 
piles, voir le verso de cette notice. 
Important: bien revisser le récep-
tacle à piles avant l’utilisation du 
jouet.

5. Enlever les piles à chaque net-
toyage du jouet. Le nettoyer à 
l’aide d’un chiffon humide, sans 
produit vaisselle. L’intérieur du 
réceptacle à piles ne doît être net-
toyé qu’à l’aide d’un chiffon sec. 
Après avoir procédé au  
nettoyage et avant de replacer 
les piles, vérifier que le jouet ainsi 
que le réceptacle à piles sont 
bien secs. Pour nettoyer le jouet, 
n’utiliser que très peu d’eau et 
ne jamais le placer sous l’eau 
courante!

Les appareils et/ou jouets élec-
triques ou électroniques, qui ne 
sont plus utilisés, ne doivent pas 
être jetés dans les ordures ména-
gères.

Nous vous souhaitons beaucoup 
d’amusement en jouant!

No. 5293 Haartrockner 
 (Spielzeug)

Wichtige Hinweise zur  
Inbetriebnahme des  
Haartrockners

1. Vor Inbetriebnahme bitte unbe-
dingt Hinweise auf dieser Seite 
und auf Rückseite genau lesen.

2. Der Haartrockner von „Klein“ ist 
ein Spielzeug und als solches 
auch nur als Spielzeug zu benut-
zen.

3. Zur Inbetriebnahme den Knopf 
am Haartrocknergriff drücken und 
gedrückt halten - Haartrocknerge-
räusch ertönt.

4. Hinweise zu den Batterien, dem 
Einlegen und Entnehmen der 
Batterien und dem Umgang mit 
Batterien siehe Rückseite dieser 
Anleitung. 
Wichtig: Das Gerät darf nur mit 
verschraubtem Batteriedeckel 
benutzt werden.

5. Vor jeder Reinigung müssen 
zuerst die Batterien aus dem 
Batteriekasten herausgenommen 
werden. Das Gerät mit Hilfe eines 
feuchten Tuchs ohne Reinigungs-
mittel reinigen. Das Innere des 
Batteriekastens darf nur mit einem 
trock enen Staubtuch gereinigt 
werden. Nach der Reinigung und 
vor Wiedereinlegen der Batte-
rien ist zu überprüfen, dass das 
Spielzeug und der Batteriekasten 
trocken sind. Auf keinen Fall viel 
Wasser für die Reinigung ver-
wenden oder Gerät in fließendes 
Wasser halten!

Elektro- und Elektronik alt ge räte 
gehören nicht in den Haus müll.

Wir wünschen viel Spaß beim 
Spielen!

No. 5293 Secador de pelo  
 (Juguete)

Instrucciones importantes 
para la puesta en servicio 
del secador de pelo

1. Antes de poner en marcha se 
debe observar en todo caso las 
advertencias en esta página y en 
el dorso. 

2. El secador de pelo de „Klein“ es 
un juguete y sólo debe usarse 
como tal. 

3. Para la puesta en servicio pulsar 
el botón en el mango del secador 
de pelo y dejarlo pulsado –  suena 
el sonido de secador de pelo. 

4. Advertencias que se refieren a las 
pilas, al poner y sacar las pilas y 
al manejar las pilas se encuentran 
en el dorso de estas instruccio-
nes.  
Importante: El aparato sólo se 
debe usar con la tapa de las pilas 
atornillada. 

5. Antes de cada limpieza hay que 
sacar primero las pilas de la caja 
de pilas. Limpiar el aparato con 
un trapo húmedo sin detergentes. 
El interior de la caja de pilas sólo 
se debe limpiar con un paño seco 
para limpiar el polvo. Después de 
la limpieza y antes de poner de 
nuevo las pilas hay que compro-
bar que el juguete y la caja de las 
pilas estén secas. No usar de nin-
guna manera mucha agua para 
la limpieza ni poner el aparato en 
agua corriente.

Aparatos electricos y electrónicos 
viejos no se debe desechar a la basura 
doméstica.

iDeseamos a todos un juego divertido 
y creativo!

No. 5293 Asciugacapelli 
 (Giocattolo)

Note importanti sulla mes-
sa in esercizio dell’asciu-
gacapelli 

1. Prima d’usare il giocattolo leggere 
attentamente i avvisi su questa 
pagina e il verso di questa pagina.

2. L’asciugacapelli di „Klein“ è un 
giocattolo e, pertanto, deve esse-
re utilizzato esclusivamente come 
tale.

3. Per la messa in funzione premere 
il pulsante sul manico dell’asciu-
gacapelli e tenere premuto: parte 
il suono dell’asciugacapelli.

4. Leggere pure i avvisi sul inseri-
mento e toglimento delle pile sul 
verso del foglio. 

 Importante: usare il giocattolo 
solamente con il coperchio di pile 
avvitato.

5. Prima di ogni pulitura è neces-
sario togliere prima le pile dallo 
scompartimento delle pile. Pulite 
l’apparechio con l’aiuto d’un 
panno umido senza detergente. 
L’interno del scompartimento può 
essere pulito solamente con un 
panno asciuto. Prima del reinse-
rimento delle pile dopo la pulitura 
bisogna controllare che il giocat-
tolo e il scompartimento delle pile 
siano completamente asciuti.

 In nessun caso usare tanta acqua 
per la pulitura o tenere l’appare-
chio sott’acqua corrente!

Apparecchi elettronici nuovi e 
vecchi non vanno gettati nei rifiuti 
domestici!

Auguriamo a tutti un buon diverti-
mento con questo giocattolo!

No. 5293 haardroger 
 (Speelgoed)

Belangrijke aanwijzingen 
voor ingebruikname van 
de haardroger:

1. Voor het in gebruik nemen eerst 
heel nauwkeurig de aanwijzingen 
op deze zijde en de achterzijde 
lezen.

2. De haardroger van “Klein” is een 
speelgoed en dus ook alleen als 
zodanig te gebruiken.

3. Ter ingebruikname de knop aan 
de haardrogerhandgreep indruk-
ken en ingedrukt houden- haar-
drogergeluid is te horen.

4. Aanwijzingen voor de goede 
omgang met de batterijen, zie de 
achterzijde van deze handleiding. 
Belangrijk: Het apparaat alleen 
met dichtgeschroefd batterijen-
deksel gebruiken.

5. Voor het schoonmaken moeten 
iedere keer eerst de batterijen 
worden verwijderd. Het apparaat 
met een vochtige doek, zonder 
schoonmaakmiddel, schoonma-
ken.

 De binn enkant van de batterijen-
houder alleen met een stofdoek 
schoonmaken. Ma het schoon-
maken en vöör het inleggen van 
de batterijen, eropletten dat het 
speelgoed en de batterijenhouder 
droog zijn.

 Mooit veel water voor het schoon-
maken gebruiken of het apparaat 
onder stromend water hooden!

Electrische- en electronische ap-
paratuur hoort mag niet bij het 
huisvuil.

Wij wensen veel plezier en kreativi-
teit bij het spelen!

No. 5293 Secador de cabelo 
 (brinquedo)

Aviso importante para 
a colocação em funcio-
namento do secador de 
cabelo

1. Antes da colocação em funcio-
namento é importante ler atenta-
mente os avisos constantes desta 
página e do verso.

2. O secador de cabelo da “Klein” é 
um brinquedo e, como tal, deve 
ser utilizado apenas como brin-
quedo.

3. Para a colocação em funciona-
mento pressionar o botão na pega 
do secador de cabelo e manter 
pressionado – soa um ruído de 
secador de cabelo.

4. Os avisos sobre as pilhas, a co-
locação e a remoção das pilhas 
e o manuseamento das pilhas 
encontram-se no verso destas 
instruções. 
Importante: O aparelho pode  
apenas ser utilizado com a  
tampa das pilhas aparafusada.

5. Antes de cada limpeza é neces-
sário retirar primeiro as pilhas do 
compartimento das pilhas. Limpar 
o aparelho com o auxílio de um 
pano húmido sem detergente. 
O interior do compartimento das 
pilhas pode apenas ser limpo 
com um pano do pó seco. Após a 
limpeza e antes da recolocação 
das pilhas deve ser verificado se 
o brinquedo e o compartimento 
das pilhas estão secos. Em caso 
algum utilizar água abundante na 
limpeza nem colocar o aparelho 
sob água corrente!

Os aparelhos eléctricos e electróni-
cos não devem ser descartados no 
lixo doméstico.

Desejamos-lhe muita diversão e 
criatividade na brincadeira!

No. 5293 Фен 
  (èãðóøêà)

Важные указания по 
пользованию феном

1. Ïåðåä ïóñêîì â ýêñïëóàòàöèþ 
íåîáõîäèìî âíèìàòåëüíî 
èçó÷èòü óêàçàíèÿ íà ýòîé è íà 
îáðàòíîé ñòîðîíå.

2. Фен от «Klein» - это игрушка, и 
его можно использовать только 
как игрушку.

3. Для включения нажмите и дер-
жите нажатой кнопку на ручке 
- раздастся шум фена.

4. Óêàçàíèÿ ïî ýëåìåíòàì 
ïèòàíèÿ, èõ óñòàíîâêå è 
èçâëå÷åíèþ, à òàêæå ïî 
îáðàùåíèþ ñ íèìè ñì. 
îáðàòíóþ ñòîðîíó äàííîé 
èíñòðóêöèè. Âàæíî: Ïðèáîð 
ìîæíî èñïîëüçîâàòü òîëüêî ñ 
ïðèêðó÷åííîé êðûøêîé îòñåêà 
ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ.

5. Ïåðåä êàæäîé î÷èñòêîé 
íåîáõîäèìî ñíà÷àëà èçâëå÷ü 
ýëåìåíòû ïèòàíèÿ èç îòñåêà 
äëÿ ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ. 
Ïðèáîð ñëåäóåò ÷èñòèòü ïðè 
ïîìîùè ìÿãêîãî âëàæíîãî 
êóñêà òêàíè áåç èñïîëüçîâàíèÿ 
î÷èñòèòåëüíûõ ñðåäñòâ. 
Âíóòðåííîñòü áàòàðåéíîãî 
îòñåêà ðàçðåøàåòñÿ ÷èñòèòü 
òîëüêî ñóõîé òðÿïî÷êîé 
äëÿ ïûëè. Ïîñëå î÷èñòêè è 
ïåðåä óñòàíîâêîé áàòàðåé 
íåîáõîäèìî óáåäèòüñÿ â 
òîì, ÷òî èãðóøêà è îòñåê 
äëÿ ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ 
ñóõèå. Íè â êîåì ñëó÷àå íå 
èñïîëüçîâàòü äëÿ ÷èñòêè 
áîëüøîå êîëè÷åñòâî âîäû èëè 
íå äåðæàòü èãðóøêó ïîä ñòðóåé 
âîäû!

Ýëåêòðè÷åñêèå è ýëåêòðîííûå 
ýëåìåíòû íå óòèëèçèðóþòñÿ 
âìåñòå ñ áûòîâûì ìóñîðîì

Æåëàåì óäîâîëüñòâèÿ è 
òâîð÷åñòâà âî âðåìÿ èãðû!

No. 5293 Vysoušeč vlasů 
 (hračka)

Důležité informace k uve-
dení vysoušeče vlasů do 
provozu

1. Před zprovozněním hračky si pro-
sím pozorně přečtěte upozornění 
na této a na zadní straně.

2. Vysoušeč vlasů od společnosti 
„Klein“ je hračka a jako hračku je 
také třeba ho používat.

3. Pro uvedení do provozu stiskněte 
tlačítko na držadle vysoušeče vla-
sů a nechte ho stisknuté - ozve se 
zvuk vysoušení vlasů.

4. Pokyny týkající se baterií, jejich 
vkládání a vyjímaní a zacházení s 
nimi jsou uvedeny na zadní straně 
tohoto návodu.  
Důležité: přístroj smí být používán 
pouze v případě, je-li víčko při-
hrádky na baterie přišroubováno. 

5. Před každým čištěním musí být 
nejdříve vyjmuty baterie z přihrád-
ky. Přístroj se čistí pouze vlhkým 
hadříkem, bez použití čisticích 
prostředků. Vnitřek přihrádky 
na baterie lze čistit jen suchou 
prachovkou. Po vyčištění a před 
opětovným vložením baterií je 
nutno zkontrolovat, zda jsou hrač-
ka a přihrádka na baterie suché. 
K čištění nesmí být v žádném pří-
padě použito větší množství vody, 
hračku nelze čistit pod proudem 
tekoucí vody!

Elektrické a elektronické přístroje 
nepatří do domovního odpadu.

Přejeme hodně zábavy a kreativity 
při hraní!

Nr 5293 Suszarka do włosów 
 (Zabawka)

Ważne wskazówki doty-
czące uruchomienia su-
szarki do włosów

1.  Przed uruchomieniem należy 
koniecznie dokładnie przeczytać 
wskazówki zamieszczone na ni-
niejszej stronie oraz na odwrocie.

2. Suszarka do włosów „Klein” jest 
zabawką i może być używana 
wyłącznie do zabawy.

3. W celu uruchomienia urządzenia 
wcisnąć i przytrzymać przycisk w 
uchwycie suszarki – słychać od-
głos pracy suszarki.

4.  Wskazówki dotyczące baterii, 
wkładania i wyjmowania oraz 
obchodzenia się z bateriami 
zamieszczono na odwrocie niniej-
szej instrukcji. 
Ważne: urządzenia można uży-
wać wyłącznie z przykręconym 
wieczkiem pojemnika na baterie.

5. Przed każdym czyszczeniem  
należy uprzednio wyjąć baterie z 
pojemnika na baterie. Urządze-
nie należy czyścić przy pomocy 
wilgotnej ściereczki bez środków 
czyszczących. Wnętrze pojemnika 
na baterie można suszyć wyłącz-
nie za pomocą ścierki do kurzu. 
Po zakończeniu czyszczenia i 
włożeniu baterii należy sprawdzić, 
czy zabawka i pojemnik na baterie 
są suche.

 W żadnym wypadku nie należy 
używać do czyszczenia dużej ilo-
ści wody lub trzymać urządzenia 
pod bieżącą wodą!

Zużytych urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych nie należy wyrzucać z 
odpadami domowymi.

Życzymy dobrej zabawy!

No. 5293 hairdryer
 (Toy)

 
Important notes on first 
use of the hairdryer

1. Please always read the instruc-
tions on this page and overleaf 
carefully before starting up the 
unit.

2. The hairdryer from „Klein“ is a toy 
and should only be used as a toy.

3. To start the appliance, press the 
button located on the handheld 
and hold the button down - a hair-
dryer sound is emitted.

4. See overleaf for notes on the bat-
teries, insertion and removal of 
batteries and battery handling. 
Important: the unit may only be 
used when the battery cover is 
screwed in place.

5. Always remove the batteries from 
the battery compartment before 
cleaning the unit. Clean the 
unit using a moist cloth without 
detergent. Use only a dry cloth 
to clean the inside of the battery 
compartment. After cleaning and 
before reinserting the batteries, 
ensure that the toy and the battery 
compartment are dry. Never use 
large amounts of water to clean 
the unit! Never hold the unit under 
running water!

Old electrical and electronic appli-
ances may not be disposed of as 
household waste.

We hope you have lots of fun play-
ing with your new toy!

Αρ. 5293 Σεσουάρ μαλλιών της 
 (παιχνίδι)

Σημαντικές υποδείξεις για 
την έναρξη λειτουργίας 
του σεσουάρ μαλλιών

1.  Πριν την έναρξη λειτουργίας δια-
βάστε οπωσδήποτε τις υποδείξεις 
στην παρούσα σελίδα και στο οπι-
σθόφυλλο. 

2.  Το σεσουάρ μαλλιών της εταιρίας 
„Klein“ αποτελεί παιχνίδι και μόνο 
ως τέτοιο πρέπει να χρησιμοποιεί-
ται.

3.  Για έναρξη λειτουργίας πιέστε το 
κουμπί στη λαβή του στεγνωτήρα 
και κρατήστε το πιεσμένο. Ακούγε-
ται ήχος στεγνωτήρα.

4.  Για υποδείξεις σχετικά με τις μπα-
ταρίες, την τοποθέτηση και την 
αφαίρεση των μπαταριών καθώς 
και το χειρισμό τους, ανατρέξτε στο 
οπισθόφυλλο του παρόντος. 
Σημαντικό: η χρήση της συσκευής 
επιτρέπεται μόνο με βιδωμένο το 
κάλυμμα μπαταριών. 

5.  Πριν από κάθε καθαρισμό θα 
πρέπει πρώτα να έχουν αφαιρεθεί 
οι μπαταρίες από τη θήκη μπατα-
ριών. Καθαρίζετε τη συσκευή με τη 
βοήθεια ενός υγρού πανιού χωρίς 
καθαριστικό μέσο. Το εσωτερικό της 
θήκης μπαταριών επιτρέπεται να 
καθαρίζεται μόνο με πανί καθαρι-
σμού. Μετά τον καθαρισμό και πριν 
την τοποθέτηση των μπαταριών, θα 
πρέπει να ελέγξετε ότι το παιχνίδι 
και η θήκη μπαταριών είναι στεγνά.

 Σε καμία περίπτωση μην χρησιμο-
ποιείτε πολύ νερό για τον καθαρι-
σμό και μην κρατάτε τη συσκευή 
κάτω από τρέχον νερό. 

Οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συ-
σκευές δεν πρέπει να απορρίπτονται 
στα οικιακά απορρίμματα. 

Καλή διασκέδαση με το παιχνίδι 
σας!

5293 hajszárító 
 (játékszer)  

Fontos tudnivalók a 
hajszárító használatba 
vételéről

1. Üzembe helyezés előtt okvetlenül 
olvassa el figyelmesen az itt és a 
hátlapon található útmutatásokat.

2. A „Klein” gyártmányú hajszárító 
játékszer, és mint ilyet csak ját-
szásra szabad használni.

3. A hajszárítót a fogantyúján lévő 
gomb megnyomásával és nyomva 
tartásával lehet működtetni – 
ilyenkor hajszárítót utánzó hangot 
lehet hallani.

4. A elemek, az elemek betevése és 
kivétele és az elemek kezelésével 
kapcsolatos útmutatások az útmu-
tató hátlapján olvashatók.  
Fontos! A készüléket csak akkor 
szabad használni, ha rá van 
csavarozva az elemtartó rekesz 
fedele.

5. Minden tisztítás előtt előbb ki kell 
venni az elemeket az elemtartó 
rekeszből. A készüléket tisztító-
szer használata nélkül, nedves 
kendővel szabad tisztítani. Az 
elemtartó rekesz belsejét csak 
száraz portörlő kendővel szabad 
megtisztítani. A tisztítás után és 
az elemek visszahelyezése előtt 
felül kell vizsgálni, hogy a játék és 
az elemtartó rekesz száraz-e. A 
tisztítást semmi esetre sem sza-
bad bőséges vízzel végezni vagy 
a készüléket folyó víz alá tartani!

Az elektromos és elektronikus  
készülékeket nem szabad a háztar-
tási szeméttel együtt kidobni.

Jó szórakozást kívánunk a  
játszáshoz!

Št. 5293 - sušilnik za lase 
 (igrača)

Pomembni napotki za upo-
rabo sušilnika za lase
 

1. Prosimo, pred uporabo temeljito 
preberite napotke na tej in na za-
dnji strani tega navodila.

2. Sušilnik za lase, izdelan pri družbi 
»Klein« je igrača in je namenjen 
samo za igranje.

3. Za vklop pritisnite tipko na ročaju 
sušilnika in jo pridržite – zasliši se 
hrup sušilnika.

4. Napotke o baterijah, vstavljanje in 
odstranjevanje baterij ter postopki 
z baterijami so opisani na zadnji 
strani tega navodila. Pozor!  
Pomembno: Naprava se sme 
uporabljati samo s privitim po-
krovčkom za baterije.

5. Pred vsakim čiščenjem je potreb-
no najprej odstraniti baterije iz 
predalčka za baterije. Napravo či-
stite z navlaženo krpo, brez do-
datkov čistil. Notranjost predalčka 
za baterije smete očistite samo s 
suho krpo. Po čiščenju in pred 
vstavljanjem baterij preverite, če 
je predalček za baterije suh. V no-
benem primeru ne uporabljajte 
vode za čiščenje in ne potapljajte 
naprave v vodo!

 
Električne in elektronske naprave 
ne sodijo v gospodinjske odpadke.

Želimo vam veliko zabave pri igra-
nju!

Nr 5293 Hårtork
(Leksak)

Viktiga anvisningar för an-
vändningen av hårtorken

1. Läs informationen på denna sida 
och på baksidan noga innan du 
använder hårtork.

2. Hårtorken från ”Klein” är en leksak 
och ska därför endast användas 
som en leksak.

3. Tryck på knappen på hårtorkens 
handtag och håll den intryckt så 
kommer det ljud från hårtorken.

4. Uppgifter om batterier, hur de 
sätts i och tas ut, se baksidan av 
denna bruksanvisning.  
Viktigt: Leksaken får bara använ-
das med påskruvat batterilock.

5. Före rengöring måste batterierna 
tas ur. Rengöring sker med en 
fuktig trasa utan rengöringsmedel. 
Inuti batterifacket får man bara 
torka med en torr dammtrasa. 
Kontrollera att leksaken och batte-
rifacket är torra innan den åter an-
vänds. Använd under inga om-
ständigheter vatten för rengöring 
och håll den inte under rinnande 
vatten!

Elektriska och elektroniska appara-
ter får inte slängas i hushållsso-
porna.

Vi hoppas att du får mycket roligt 
med den här leksaken!

WARNING! NOT SUITABLE FOR 
CHILDREN UNDER 3 YEARS OF 
AGE. Contains small parts and/or 
small parts that can be torn off 
and may, for example, be swal-
lowed. Risk of suffocation. 
Please keep the supplied ad-
dress and information.

WARNING:
CHOKING HAZARD!

ACHTUNG! FÜR 
KINDER UNTER 3 
JAHREN NICHT GE-
EIGNET. Kleinteile 
und/oder abreißbare 

Kleinteile enthalten, die z.B. ver-
schluckt werden könnten. Ersti-
ckungsgefahr. Adresse und In-
formationen aufbewahren.

ATTENTION! NE 
CONVIENT PAS 
AUX ENFANTS DE 
MOINS DE 3 ANS. 
Contient des élé-

ments de petite taille et/ou arra-
chables pouvant par exemple 
être avalés. Risque de suffoca-
tion. Adresse et informations à 
conserver.

¡AVISO! NO APRO-
PIADO PARA NI-
ÑOS MENORES DE 
3 AÑOS. Contiene 
piezas pequeñas 

y/o piezas pequeñas desmonta-
bles que p.ej. pueden ser ingeri-
das.  Peligro de asfixia. Guardar 
la dirección e informaciones.

ATTENZIONE! NON 
ADATTO AI BAMBI-
NI DI ETÀ INFERIO-
RE A 3 ANNI per la 
presenza di piccole 

parti che potrebbero essere in-
gerite e/o inalate. Pericolo di 
soffocamento. Conservare l’in-
dirizzo del fabbricante e il foglio 
informativo.

WAARSCHUWING! 
NIET GESCHIKT 
VOOR KINDEREN 
ONDER DE 3 JAAR. 
Bevat kleine onder-

delen en/of afscheurbare kleine 
onderdelen, die bijv. ingeslikt 
kunnen worden. Verstikkingsge-
vaar. Adres en informatie bewa-
ren.

ATENÇÃO! NÃO 
ADEQUADO A 
CRIANÇAS COM 
IDADE INFERIOR A 
3 ANOS. Contém 

peças pequenas e/ou peças pe-
quenas que podem ser arranca-
das podendo, por exemplo ser 
engolidas. Perigo de asfixia. 
Guardar o endereço e as infor-
mações.

ПРЕДУПРЕЖ
ДЕНИЕ! НЕ ПРЕД-
НАЗНАЧЕНО ДЛЯ 
ДЕТЕЙ ВОЗРАС-
ТОМ ДО 36 МЕСЯ-

ЦЕВ. Содержит мелкие или от-
деляемые детали, которые, 
например, могут быть прогло-
чены. Опасность удушения. 
Сохранить адрес и указания.

HU

HU

FIGYELMEZTE-
TÉS! 3 ÉV ALATTI 
GYERMEKEK NEM 
JÁTSZHATNAK VE-
LE. Lenyelhető és/

vagy letéphető apró darabokat 
tartalmaz. Fulladásveszély! A 
címet és tudnivalókat meg kell 
őrizni.

VAROVÁNÍ! NENÍ 
VHODNÉ PRO  
DĚTI DO 3 LET. Ob-
sahuje malé díly a/
nebo oddělitelné 

části, které mohou děti spolk-
nout. Nebezpečí udušení. Adre-
su a informace uschovejte.

OSTRZEŻENIE! NIE 
NADAJE SIĘ DLA 
DZIECI W WIEKU 
PONIŻEJ 3 LAT. Za-
wiera małe lub po-

zwalające się oderwać elementy, 
które mogłyby zostać np. po-
łknięte. Niebezpieczeństwo udu-
szenia. Zachować adres i infor-
macje do wykorzystania w przy-
szłości.

SL SVDE FR ES IT NL PT RU CS PLEN EL

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
ΑΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ 
ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΤΩ ΤΩΝ 
3 ΕΤΩΝ. Περιλαμ-
βάνονται μικρά 

κομμάτια τα οποία π.χ. μπορεί 
να καταπιούν τα παιδιά. Κίνδυ-
νος πνιγμού. Φυλάξτε τη διεύ-
θυνση και τις πληροφορίες.

EN DE ES IT NL PT RU CS PL EL SL SVFR

OPOZORILO! NI 
PRIMERNO ZA 
OTROKE, MLAJŠE 
OD 3-LET. Vsebuje 
manjše in/ali lomlji-

ve dele, ki predstavljajo ne-
varnost zaužitja. Nevarnost 
zadušitve. Shranite naslov in 
informacije.

VARNING! OLÄMP-
LIG FÖR BARN UN-
DER 3 ÅR. Innehål-
ler smådelar och/
eller delar som kan 

lossna, och som till exempel 
skulle kunna sväljas. Risk för 
kvävning. Spara adress och 
information.
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No. 5293 Haartrockner
 (Spielzeug)

Hinweis an die Eltern:

1 . Einlegen und Herausnehmen 
der Batterien

1.1 Zum Betrieb des Spielzeugs ist 
1 Batterie R06 (AA-size) à 1,5V 
erforderlich. Das Spielzeug darf 
nur mit angegebener Batterie be-
trieben werden.

1.2 Wir empfehlen keine Akkus, son-
dern normale, nicht wieder auflad-
bare Batterien zu verwenden.

1.3 Der Batteriekasten befindet sich 
auf der Rückseite des Haar-
trocknergriffs unter dem aus Si-
cherheitsgründen verschraubten 
Deckel.

1.4 Batteriedeckel durch Erwachse-
nen ab- und nach Einlegen der 
Batterien wieder aufschrauben.

1.5 Beim Einsetzen der Batterien ist 
unbedingt auf die richtige Polung 
wie im Batteriekasten angegeben 
zu achten.

2. Das Spielzeug sowie jede La-
deeinheit (Batterien, Adapter, 
Batterielade geräte u.ä.) muss 
regelmäßig auf mögliche Be-
schädigungen untersucht werden 
(z.B. Schäden an Kontakten, am 
Gehäuse, ausgelaufene Batterien 
usw.). Falls derartige Schäden 
festgestellt werden, darf das 
Spielzeug oder die Ladeeinheit 
nicht weiter benutzt werden, bis 
der Schaden behoben ist.

3. Nicht wiederaufladbare Batterien 
dürfen nicht wiederaufgeladen 
werden.

4. Wiederaufladbare Batterien müs-
sen zur Wieder aufladung vorher 
aus dem Gerät herausgenommen 
werden. Wiederaufladbare Bat-
terien dürfen nur unter Aufsicht 
Erwachsener wiederaufgeladen 
werden.

5. Unterschiedliche Batterietypen 
oder neue und schon gebrauchte 
Batterietypen dürfen nicht ge-
mischt werden. Ebenso dürfen 
auch wieder aufladbare und nicht 
wieder aufladbare oder alte und 
neue aufladbare und nicht wieder 
aufladbare Batterien nicht ge-
mischt werden.

6. Die Batteriekontakte dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden.

7. Batterien nicht zusammen mit 
Metallinstrumenten lagern (Feuer- 
oder Explosionsgefahr).

8. Wenn das Spielzeug für längere 
Zeit nicht benutzt wird, bitte die 
Batterien aus dem Spielzeug her-
ausnehmen.

9. Batterien nicht ins Feuer werfen.
10. Leere Batterien sind aus dem 

Spielzeug herauszunehmen (von 
Erwachsenen).

11. Leere Batterien nicht in den 
Hausmüll, sondern über die dafür 
eingerichteten Sammelstellen ent-
sorgen.

No. 5293 Sèche-cheveux
 (Jouet)

Informations à l’attention 
des parents:

1. Insérer et sortir des piles
1.1 1 Batterie R06 (taille AA) 1,5V 

est nécessaire afin de faire fonc-
tionner le jouet. Seule la batterie 
indiquée doit être utilisée afin de 
faire fonctionner le jouet.

1.2 Nous conseillons de ne pas uti-
liser d’accumulateurs, mais des 
piles nonrechargeables.

1.3 Le compartiment à batteries se 
trouve sur la face arrière de la poi-
gnée du sèche-cheveux, sous le 
couvercle fermé au moyen d’une 
vis pour des raisons de sécurité.

1.4 Le couvercle du boîtier est à 
dévisser et revisser par un adulte.

1.5 Lors de la mise en place des 
piles, respecter la concordance 
des pôles selon les indications 
fournies dans le boîtier à piles.

2. Faire un contrôle régulier du 
jouet et des éléments électriques 
(piles, adapteur, chargeur, etc.) en 
prévention des détériorations pos-
sibles (ex. dommages au niveau 
des bornes de contact ou du boî-
tier, écoulement des piles etc.). Si 
de tels dommages sont constatés, 
l’utilisation du jouet doit être inter-
rompue jusqu’à leur réparation.

3. Ne pas recharger les piles non-
rechargeables.

4. Avant de charger les piles rechar-
geables, il est nécessaire de les 
sortir du jouet. Elles doivent être 
rechargées uniquement sous la 
surveillance d’un adulte.

5. Ne pas mélanger différents types 
de piles, ou d’accumulateurs, ni 
des piles ou accumulateurs neufs 
avec des piles ou accumulateurs 
usagés.

6. Ne pas provoquer de court-circuit 
sur les bornes placées au niveau 
du couvercle de fermeture.

7. Ne pas stocker les piles avec des 
instruments métalliques (risque 
d’incendie ou d’explosion).

8. Si le jouet n’est pas utilisé pen-
dant une certaine durée, il est 
nécessaire d’en ôter les piles.

9. Ne pas jeter les piles dans le feu.
10. Oter les piles usées du jouet (par 

des adultes).
11. Ne pas jeter les piles usagées 

dans les ordures ménagères, 
mais les déposer dans les conte-
neurs spécialement prévus à cet 
effet.

No. 5293 Secador de pelo
 (Juguete)

Indicaciones para los 
padres:

1. Poner y quitar las pilas
1.1 Para la puesta en servicio del 

juguete se necesita una pila R06 
(AA) a 1,5 V. El juguete sólo se 
debe usar con la pila indicada. 

1.2 Recomendamos no usar acumu-
ladores sino pilas normales no 
recargables.

1.3 La caja de las pilas se encuentra 
en la parte posterior del mango 
del secador de pelo debajo de la 
tapa atornillada por razones de 
seguridad.

1.4 La tapa de las pilas se desatorni-
lla y después de meter las pilas 
se atornilla por un adulto.

1.5 Al poner las pilas se debe fijar im-
prescindiblemente en la polaridad 
correcta como indicada en la caja 
de pilas.

2. Se debe examinar el juguete y 
cada unidad de carga (pila) re-
gularmente por peligros posibles, 
p. ej. daños en los contactos, en 
la caja, pila vaciada etc. En caso 
de daños semejantes no se debe 
utilizar el juguete o la unidad de 
carga hasta que el daño esté re-
parado.

3. Pilas no recargables no se deben 
recargar.

4. Se tienen que quitar las pilas 
recargables del juguete antes de 
recargarlas. Pilas recargables 
solamente se deben recargar bajo 
observación de adultos.

5. No se deben mezclar diferentes 
tipos de pilas, o pilas nuevas 
y usadas. Tampoco se deben 
mezclar pilas recargables y no re-
cargables, ni pilas viejas y nuevas 
recargables y no recargables.

6.  Los contactos de las pilas no se 
deben poner en cortocircuito.

7. No se deben almacenar pilas 
junto a instrumentos metálicos 
(peligro de fuego o explosión).

8. Si no se usa el juguete para más 
tiempo, por favor quiten las pilas 
del juguete.

9. No se tiran las pilas al fuego.
10. Se deben quitar pilas vacías del 

juguete (por adultos).
11. Pilas vaclas no se deben tirar a la 

basura, sino desabastecerlas en 
los depósitos previstos.

No. 5293 Asciugacapelli 
 (Giocattolo)

Avvertenze per i genitori:

1. Inserire e togliere le pile
1.1 Per azionare il giocattolo è indi-

spensabile 1 batteria R06 (tipo 
AA) da 1,5 V. Azionare il giocatto-
lo solo con la batteria indicata.

1.2 Consigliamo di non usare pile 
non-ricaricabili e di non usare ac-
cumulatori.

1.3 Il vano per la batteria si trova sul 
lato posteriore dell’impugnatura 
dell’asciugacapelli sotto il coper-
chio che, per ragioni di sicurezza, 
è chiuso mediante viti.

1.4 I coperchio deve essere svitato e 
riavvitato da un adulto.

1.5 Durante l’inserimento delle pile, 
fare particolarmente attenzione 
alla concordanza della polarita 
(vedere schema sullo scomparto).

2. Conviene fare regolarmente un 
controllo del giocattolo o delle pile 
per evitare tutti gli eventuali rischi, 
per esempio deterioramento dei 
contatti, dello scomparto delle 
pile, fuoriuscita dell’acido delle 
pile etc. In caso si verifichano tali 
problemi, il giocattolo o le pile non 
devono piu essere utilizzati fino 
alla completa riparazione.

3. Non ricaricare pile che non sono 
ricaricabili.

4. Togliere le pile ricaricabili dallo 
scomparto per ricaricarle. Ricari-
care le pile ricaricabili solo sotto 
sorveglianza di un adulto.

5. Non mischiate diversi tipi di pile 
né pile nuove con pile usate. 
Ugualmente non devono essere 
mischiate pile ricaricabili con pile 
non-ricaricabili o vecchie pile rica-
ricabili e pile nuove ricaricabili.

6. Non provocare un cortocircuito 
sui contatti disposti al livello del 
coperchio.

7. Non mettere le pile in contatto con 
oggetti metallici (rischio d’incendio 
o d’esplosione).

8. Togliere le pile in caso di prolun-
gata inutilizzazione del giocattolo.

9. Non buttare le pile nel fuoco.
10. Togliere le pile usate dal giocatto-

lo (da adulti).
11. Non buttare le pile nei rifiuti do-

mestici ma nei contenitori riservati 
a questo scopo.

No. 5293 haardroger
 (Speelgoed)

Aanwijzing voor de  
ouders:

1. Het erinleggen en eruithalen 
van de batterijen

1.1 Voor de ingebruikname van het 
speelgoed is een batterij RO6 
(AA-size) à 1,5 V nodig. Het 
speelgoed mag alleen met deze 
batterijen worden gebruikt.

1.2 Wij raden u aan geen akku’s maar 
normale niet-oplaadbare batterijen 
te gebruiken.

1.3 De batterijenhouder bevindt zich 
aan de achterzijde van de haar-
drogerhandgreep onder het, uit 
veiligheidsoverwegingen, dichtge-
schroefd deksel.

1.4 Het deksel van het batterijenvak 
er door een volwassene vanaf en 
na het inleggen van de batterijen 
er weer op laten schroeven.

1.5 Bij het erinleggen van de batte-
rijen op de juiste polen, staat aan-
gegeven in de batterijenhouder, 
letten.

2. Zowel het speelgoed als de bat-
terijen regelmatig op mogelijke 
gevaren controleren, zoals bijv. 
beschadigingen aan de kontakten, 
het batterijenvak, uitgelopen bat-
terijen enz. Bij dergelijke bescha-
digingen mogen het speelgoed of 
de batterijen niet meer gebruikt 
worden totdat de schade verhol-
pen is.

3. Niet oplaadbare batterijen mogen 
niet opgeladen worden.

4. Oplaadbare batterijen moeten 
voor het opladen verwijderd wor-
den. Oplaadbare batterijen mogen 
alleen onder toezicht van volwas-
senen opgeladen worden.

5. Verschillende batterijentypes of 
nieuwe en al gebruikte batterijen 
mogen niet door elkaar gebruikt 
worden. Ook mogen geen oplaad-
bare en niet-oplaadbare batterijen 
of oude en nieuwe oplaadbare en 
niet-oplaadbare batterijen door 
elkaar worden gebruikt.

6. De kontakten van de batterijen 
mogen niet worden kortgesloten.

7. Batterijen niet samen met metalen 
voorwerpen bewaren (brand- en 
explosiegevaar).

8. Wordt het speelgoed over een 
langere periode niet gebruikt, dan 
aub. de batterijen eruit halen.

9. Batterijen niet in het vuur gooien.
10. Lege batterijen uit het speelgoed 

verwijderen (door volwassenen).
11. Lege batterijen niet bij het gewone 

afval doen, maar in de hiervoor 
ingerichte depots.

No. 5293 Secador de cabelo
 (brinquedo)

Aviso aos pais:

1.  Colocação e remoção das pi-
lhas 

1.1  Para o funcionamento do brin-
quedo é necessária 1 pilha R06 
(tamanho AA) de 1,5V. O brin-
quedo deve ser utilizado apenas 
com a pilha especificada.

1.2  Não recomendamos a utilização 
de acumuladores, mas de pilhas 
normais não recarregáveis.

1.3.   O compartimento da pilha 
encontra-se na parte posterior 
da pega do secador de cabelo, 
sob a tampa aparafusada por 
motivos de segurança.

1.4  A tampa das pilhas deve ser  
desaparafusada e recolocada 
por um adulto depois da coloca-
ção das pilhas.

1.5  Na colocação das pilhas é 
importante verificar se os pólos 
no compartimento das pilhas 
coincidem.

2.   O brinquedo, assim como todas 
as unidades de carga (pilhas, 
adaptador, carregador, entre ou-
tros) têm que ser regularmente 
verificados quanto à presença 
de possíveis danos (por ex., 
danos nos contactos, na caixa, 
fuga das pilhas, etc.). Caso 
sejam verificados danos deste 
tipo, o brinquedo ou a unidade 
de carga não pode continuar 
a ser utilizada, até o dano ser 
reparado.

3.   Não é possível recarregar as 
pilhas não recarregáveis.

4.   Para o recarregamento é neces-
sário retirar primeiro as pilhas 
recarregáveis do aparelho. As 
pilhas recarregáveis podem 
apenas ser recarregadas sob a 
supervisão de um adulto.

5.   Não devem ser misturados tipos 
de pilhas diferentes nem pilhas 
novas e já usadas. De igual mo-
do não devem ser misturadas 
pilhas recarregáveis e não re-
carregáveis ou pilhas recarregá-
veis e não recarregáveis novas 
e usadas.

6.   Os contactos das pilhas não 
devem ser curto-circuitados.

7.   As pilhas não devem ser guar-
dadas juntamente com instru-
mentos metálicos (perigo de 
incêndio ou explosão).

8.   Se o brinquedo não for utilizado 
por um período de tempo mais 
prolongado é necessário retirar 
as pilhas.

9.   Não atirar as pilhas para dentro 
de fogo.

10.  As pilhas gastas devem ser 
retiradas do brinquedo (por 
adultos).

11.   As pilhas gastas não devem ser 
descartadas para o lixo domés-
tico mas devem ser depositadas 
nos respectivos pontos de reco-
lha.

No. 5293 Фен 
  (èãðóøêà)

Óêàçàíèÿ äëÿ ðîäèòåëåé:

1.   Óñòàíîâêà è èçâëå÷åíèå 
ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ 

1.1   Для работы игрушки требуется од-
на батарейка R06 (AA) 1,5 В. Поль-
зоваться игрушкой разрешается 
только с указанной батарейкой.

1.2   Ìû ðåêîìåíäóåì èñïîëüçîâàòü 
íå àêêóìóëÿòîðû, à ñòàíäàðòíûå, 
íå ïîäçàðÿæàåìûå ýëåìåíòû 
ïèòàíèÿ.

1.3   Отсек для батарейки находится 
на обратной стороне ручки фена. 
Из соображений безопасности он 
закрыт крышкой, закреплённой 
винтами.

1.4   Крышка отсека снимается и, 
после установки элементов пита-
ния, прикручивается взрослыми.

1.5  Ïðè óñòàíîâêå áàòàðååê 
íåîáõîäèìî ñëåäèòü çà 
ñîáëþäåíèåì ïðàâèëüíîé 
ïîëÿðíîñòè â ñîîòâåòñòâèè ñ 
íàíåñåííîé â áëîêå ìàðêèðîâêå.

2.  Èãðóøêà, à òàêæå ëþáîå çàðÿäíîå 
óñòðîéñòâî (áàòàðåéêè, àäàïòåð, 
ïðèáîðû äëÿ çàðÿäêè áàòàðåé è 
ò.ï.), äîëæíû ðåãóëÿðíî ïðîâå-
ðÿòüñÿ íà íàëè÷èå âîçìîæíûõ 
ïîâðåæäåíèé (íàïðèìåð, 
ïîâðåæäåíèÿ êîíòàêòîâ, êîðïóñà, 
âûòåêàþùèå áàòàðåéêè è ò.ä.). 
Ïðè íàëè÷èè òàêèõ ïîâðåæäåíèé 
äàëüíåéøåå èñïîëüçîâàíèå 
èãðóøêè èëè çàðÿäíîãî 
óñòðîéñòâà íå ðàçðåøàåòñÿ äî 
óñòðàíåíèÿ íåèñïðàâíîñòè.

3.   Íå ïîäçàðÿæàåìûå ýëåìåíòû 
ïèòàíèÿ ïîäçàðÿäêå íåëüçÿ 
ïîäçàðÿæàòü.

4.  Ïîäçàðÿæàåìûå ýëåìåíòû 
ïèòàíèÿ äëÿ ïîäçàðÿäêè èçâëå÷ü 
èç ïðèáîðà. Ïîäçàðÿæàåìûå 
ýëåìåíòû ïèòàíèÿ ðàçðåøàåòñÿ 
ïîäçàðÿæàòü òîëüêî â 
ïðèñóòñòâèè âçðîñëûõ.

5.   Íå ðàçðåøàåòñÿ èñïîëüçîâàíèå 
ðàçíûõ òèïîâ áàòàðååê èëè íîâûõ 
ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ âïåðåìåøêó 
ñî ñòàðûìè. Òî÷íî òàê æå íåëüçÿ 
ñìåøèâàòü ïîäçàðÿæàåìûå è 
íå ïîäçàðÿæàåìûå ýëåìåíòû 
ïèòàíèÿ èëè íîâûå è ñòàðûå 
ïîäçàðÿæàåìûå èëè íå 
ïîäçàðÿæàåìûå áàòàðåè.

6.   Êîíòàêòû ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ 
íåëüçÿ çàìûêàòü íàêîðîòêî.

7.  Íåëüçÿ õðàíèòü ýëåìåíòû 
ïèòàíèÿ âìåñòå ñ ìåòàëëè÷åñêèìè 
èíñòðóìåíòàìè  (îïàñíîñòü 
âîçãîðàíèÿ èëè âçðûâà).

8.   Åñëè èãðóøêà â òå÷åíèå äîëãîãî 
âðåìåíè íå èñïîëüçóåòñÿ, ñëåäóåò 
èçâëå÷ü èç íåå ýëåìåíòû ïèòàíèÿ.

9.   Íå áðîñàòü ýëåìåíòû ïèòàíèÿ â 
îã íü.

10.   Ðàçðÿæåííûå áàòàðåè 
íåîáõîäèìî èçâëå÷ü èç èãðóøêè 
(âûïîëíÿåòñÿ âçðîñëûìè).

11.   Èñïîëüçîâàííûå áàòàðåéêè íå 
âûáðàñûâàòü â áûòîâîé ìóñîð, 
èõ ñëåäóåò óòèëèçèðîâàòü â 
ñïåöèàëüíî ïðåäíàçíà÷åííûõ 
äëÿ ýòîãî ìåñòàõ.

No. 5293 Vysoušeč vlasů 
 (hračka)

Upozornění pro rodiče:

1.  Vložení a vyjmutí baterií 
1.1   Na provoz této hračky je potře-

ba 1 baterie R06 (velikosti AA) 
na 1,5V. Hračku je možné pro-
vozovat pouze s touto baterií.

1.2   Doporučujeme používat nor-
mální baterie, nedoporučuje 
se používat akumulátory nebo 
znovunabíjecí baterie.

1.3.  Přihrádka na baterie se nachází 
na zadní straně vysoušeče vla-
sů pod víčkem, které je z důvo-
du bezpečnosti zašroubováno. 

1.4  Dospělá osoba kryt baterií od-
šroubuje a po vložení baterií jej 
opět našroubuje.

1.5   Při vkládání je bezpodmínečně 
nutno dbát na správnou polaritu, 
tato je uvedena na víčku při-
hrádky na baterie.

2.   Hračku a jakoukoliv nabíjecí jed-
notku (baterie, adaptér, přístroj 
na nabíjení baterií) je nutno pra-
videlně kontrolovat, zda nedošlo 
k poškození (např. poškození 
kontaktů, krytu, vybití baterií atd.). 
Pokud je zjištěno poškození toho-
to druhu, není možno hračku ani 
nabíjecí jednotku používat, dokud 
není závada odstraněna. 

3.   Baterie, které nejsou určeny k 
opětovnému nabíjení, nesmí být 
znovu nabíjeny. 

4.   Před opětovným nabitím znovu-
nabíjecích baterií musí být tyto z 
přístroje nejdříve vyjmuty. Znovu-
nabíjecí baterie smějí být nabíjeny 
pouze pod dohledem dospělých. 

5.   Nelze současně používat různé 
typy baterií, nebo nové a již pou-
žité baterie. Rovněž nesmějí být 
současně používány baterie, kte-
ré lze opětovně nabít a ty, které 
nejsou znovunabíjecí, ani staré a 
nové znovunabíjecí baterie spo-
lečně. 

6.   Kontakty baterií nesmějí být zkra-
továny. 

7.   Baterie nesmějí být skladovány 
společně s kovovými nástroji (ne-
bezpečí požáru nebo exploze). 

8.   Pokud nebude hračka delší dobu 
používána, baterie z ní prosím 
vyjměte. 

9.  Baterie neházet do ohně.
10.   Vybité baterie musí být z hračky 

vyjmuty (dospělou osobou). 
11.   Vybité baterie nelze likvidovat 

společně s domovním odpadem, 
musí být odevzdány na příslušná 
sběrná místa.

Nr 5293 Suszarka do włosów 
 (Zabawka)

Wskazówka dla rodziców:

1.  Wkładanie i wyjmowanie baterii
1.1  Do zasilania zabawki potrzebna 

jest 1 bateria typu R06 (AA) 1,5 V. 
Zabawka może być zasilania wy-
łącznie za pomocą baterii poda-
nego typu.

1.2  Nie zalecamy akumulatorów, a 
zwykłe baterie bez funkcji ponow-
nego ładowania.

1.3  Komora na baterie znajduje się 
z tyłu suszarki pod przykręconą 
ze względów bezpieczeństwa po-
krywą.

1.4  Pokrywę baterii może odkręcać 
przed włożeniem baterii i przykrę-
cać po ich włożeniu wyłącznie 
osoba dorosła.

1.5  Przy wkładaniu baterii należy 
koniecznie zwrócić uwagę na pra-
widłową polaryzację podaną w 
pojemniku na baterie.

2.  Zabawkę, podobnie jak każdy ele-
ment ładujący (baterie, adapter, 
ładowarki baterii itp.) należy regu-
larnie sprawdzać pod kątem 
uszkodzeń (np. uszkodzenia na 
stykach, na obudowie, wylane ba-
terie itd.). W przypadku stwierdze-
nia tego rodzaju uszkodzeń nie 
wolno używać zabawki lub łado-
warki do momentu usunięcia 
uszkodzenia.

3.  Nie wolno ładować baterii nie 
przystosowanych do ponownego 
ładowania.

4.  W celu ładowania baterii przysto-
sowanych do wielokrotnego łado-
wania należy je uprzednio wyjąć z 
urządzenia. Baterie można łado-
wać wyłącznie pod nadzorem 
osób dorosłych.

5.  Nie wolno mieszać różnych typów 
baterii lub nowych i używanych 
baterii. Nie wolno również mie-
szać akumulatorów i zwykłych ba-
terii oraz starych i nowych akumu-
latorów i zwykłych baterii.

6.  Nie wolno zwierać styków baterii.
7.  Nie przechowywać baterii z narzę-

dziami metalowymi (ryzyko poża-
ru lub eksplozji).

8.  Jeśli zabawka nie będzie używa-
na przez dłuższy czas, należy wy-
jąć baterie z pojemnika na baterie.

9.  Nie wrzucać baterii do ognia.
10.  Rozładowane baterie należy wy-

jąć z zabawki (osoba dorosła).
11.  Rozładowanych baterii nie wolno 

wyrzucać z odpadami domowymi. 
Należy je oddawać w specjalnych 
punktach zbiórki baterii.

No. 5293 hairdryer
 (Toy)

Note to parents: 

1. Insertion and removal of bat-
teries

1.1 You need one R06 (AA size) 
1.5V battery to operate the toy. 
The toy may only be operated 
using the specified battery.

1.2 We do not recommend the use 
of rechargeable batteries but of 
normal non-rechargeable batter-
ies.

1.3 The battery compartment is on 
the rear of the hairdryer grip 
underneath the cover, which is 
screw fastened for safety rea-
sons.

1.4 Ask an adult to unscrew the bat-
tery compartment cover and to 
screw it back in place when the 
batteries have been inserted.

1.5 When inserting the batteries, 
please take care to ensure cor-
rect polarity as shown in the bat-
tery compartment.

2. Inspect the toy and the charging 
unit (batteries, adapter, battery 
charger and the like) regularly 
to ensure that they are not dam-
aged (e. g. damage to contacts, 
damaged housing, battery leak-
age etc.). If you find signs of 
damage, the toy or the charging 
unit may not be used until the 
problem has been remedied.

3. Non-rechargeable batteries are 
not to be recharged.

4. Rechargeable batteries are to 
be removed from the toy before 
being charged. Rechargeable 
batteries are only to be charged 
under adult supervision.

5. Different types of batteries or 
new and used batteries are 
not to be mixed. Moreover, you 
should never mix rechargeable 
and non-rechargeable or old 
and new chargeable and non-
rechargeable batteries.

6. The supply terminals are not to 
be shortcircuited.

7. Batteries are not to be stored to-
gether with metallic instruments 
(danger of fire or explosion).

8. If the toy is not used for a long 
time, please remove the batter-
ies from the toy.

9. Batteries are not to be thrown in 
fire.

10. Remove empty batteries from the 
toy (by adults).

11. Do not dispose of empty bat-
teries together with household 
waste – take them to the special 
collection points.

5293 hajszárító 
 (játékszer) 

Útmutatás a szülőknek:

 

1.  Az elemek betevése és kivétele
1.1  A játék 1 db R06 típusú, 1,5 

V-os (AA méretű) elemmel műkö-
dik. A játékot csak a megadott 
elemmel szabad használni.

1.2  Akkumulátor helyett normál, 
nem tölthető elemek használatát 
ajánljuk.

1.3  Az elemtartó a hajszárító fogan-
tyújának hátulján, a biztonsági 
okokból csavarral rögzített fedél 
alatt található.

1.4  Az elemtartó rekesz fedelét fel-
nőtt csavarozza le és az elemek 
betevése után ő is csavarozza 
vissza.

1.5  Az elemek berakásakor okvet-
lenül ügyeljen rá, hogy a sarkuk 
helyzete megfeleljen az elemtartó 
rekeszben mutatottaknak.  

2.  A játékot, valamint a töltőegysé-
geket (elemeket, adaptert, elem-
töltő készülékeket és hasonlókat) 
rendszeresen meg kell vizsgálni, 
nem rongálódtak-e meg esetleg 
(pl. vannak-e károk az érintkező-
kön, a házon, nem folyt-e ki az 
elem stb.) Amennyiben ilyen károk 
állapíthatók meg, nem szabad to-
vább használni a játékot vagy a 
töltőegységet, amíg meg nem 
szüntetik a kárt.

3.  Nem tölthető elemeket nem sza-
bad tölteni.

4.  A tölthető elemeket ki kell venni a 
készülékből a töltéshez. Tölthető 
elemeket csak felnőtt felügyelete 
mellett szabad tölteni.

5.  Különböző típusú vagy új és már 
használt elemtípusokat vegyesen 
nem szabad használni. Épp így 
nem szabad vegyesen használni 
tölthető és nem tölthető, vagy régi 
és új tölthető és nem tölthető ele-
meket.

6.  Az elemek érintkezőit nem szabad 
rövidre zárni.

7.  Elemeket ne tároljon fém eszkö-
zökkel (tűz- és robbanásveszély).

8.  Ha a játékot hosszabb ideig nem 
fogják használni, vegye ki az ele-
meket a játékból.

9.  Az elemeket ne dobja tűzbe.
10. A kimerült elemeket vegye ki a já-

tékból (felnőtt végezheti).
11.  A kimerült elemek nem valók a 

szemetesbe, hanem erre szako-
sodott gyűjtőhelyeken kell ártal-
matlanítani.

Št. 5293 - sušilnik za lase
 (igrača)

Napotki za starše: 
 

1.  Nameščanje in odstranjevanje 
baterij

1.1 Za delovanje igrače je potrebna 1 
baterija R06 (AA-velikosti) 1,5V. 
Igračo smete uporabljati samo z 
navedeno baterijo.

1.2 Priporočamo, da ne uporabljate 
akumulatorjev, ampak baterije za 
enkratno uporabo.

1.3 Predalček za baterijo se nahaja 
na zadnji strani ročaja sušilnika za 
lase in je iz varnostnih razlogov 
zavarovan s privitim pokrovčkom.

1.4 Odrasla oseba naj odvije pokrov-
ček, vloži baterije in pokrovček 
ponovno privije.

1.5 Pri nameščanju baterij bodite po-
zorni na pravilni pol baterij, ki jih 
vstavljate v predalček za baterije.

2. Igračo, kakor tudi polnilno enoto  
(baterije, adapter, polnilec za ba-
terije itd.) je potrebno redno pre-
gledovati glede morebitnih po-
škodb (npr. poškodbe kontaktov, 
ohišja, izteklih baterij itd.). V pri-
meru, da ugotovite takšne napa-
ke, potem naprave ali  
polnilne enote ne smete več upo-
rabljati, dokler napak ne odstrani-
te.

3. Baterij za enkratno uporabo ni do-
voljeno ponovno polniti.

4. Baterije, ki so namenjene za po-
novno polnjenje je potrebno po iz-
praznitvi najprej odstraniti in na-
prave. Baterije za ponovno polnje-
nje smete polniti samo pod nad-
zorom odrasle osebe.

5. Ni dovoljeno medsebojno meša-
nje različnih vrst baterij ali novih in 
že rabljenih. Prav tako ne smete 
mešati baterije za enkratno upora-
bo z  
baterijami za ponovno polnjenje.

6. Kontakta baterije ne smeta priti v 
stik.

7. Baterije ne shranjujte skupaj s  
kovinskimi predmeti (nevarnost 
požara ali eksplozije).

8. Če igrače dalj časa ne boste upo-
rabljali, potem odstranite baterije 
iz igrače.

9. Baterij ne odstranjujte in ne meči-
te v ogenj.

10. Izpraznjene baterije odstranite iz 
igrače (izvede naj odrasla oseba).

11. Izpraznjene baterije ne sodijo v 
gospodinjske odpadke, ampak 
odstranite na ustrezno zakonsko 
določeno zbirno mesto.

Nr 5293 Hårtork
 (Leksak)

Till föräldrarna: 

1. Iläggning och uttagning av bat-
terierna

1.1 Leksaken behöver ett 1,5 volts-
batteri R06 (AA-size). Leksaken 
får endast användas med de an-
givna batterierna.

1.2 Vi rekommenderar att man inte 
använder uppladdningsbara, utan 
vanliga engångsbatterier.

1.3 Batterifacket sitter på baksidan av 
handtaget på hårtorken, under ett 
lock som är fastskruvat av säker-
hetsskäl.

1.4 Låt en vuxen skruva av locket, 
sätta i batterier och sedan skruva 
på locket igen.

1.5 Var noga med att sätta i batterier-
na rätt så som det visas i batteri-
facket.

2. Kontrollera regelbundet att leksa-
ken och laddningsenhet (batterier, 
adapter, batteriladdare mm.) inte 
är skadade (t.ex. skador på kon-
takter, höljen, för gamla batterier 
osv.). Om någon sådan skada 
upptäcks, får leksaken inte använ-
das förrän skadan åtgärdats.

3. Engångsbatterier får inte laddas 
upp igen.

4. Uppladdningsbara batterier måste 
tas ur batterifacket vid laddning. 
Laddning får endast genomföras 
under ledning av en vuxen per-
son.

5. Olika batterityper eller nya och re-
dan använda batterier får inte 
blandas. Likaså får inte engångs- 
och uppladdningsbara batterier, 
eller gamla och nya uppladdnings-
bara batterier blandas.

6. Batterikontakterna får inte kortslu-
tas.

7. Förvara inte batterier tillsammans 
med metallinstrument (brand- eller 
explosionsrisk).

8. Ta ur batterierna om leksaken inte 
ska användas under en längre tid.

9. Kasta inte batterierna i elden.
10. Tomma batterier ska tas ur (av 

vuxen).
11. Tomma batterier får inte kastas i 

hushållssoporna, utan ska lämnas 
till sopsortering på avsett ställe.

Αρ. 5293 Σεσουάρ μαλλιών της 
 (παιχνίδι)

Υποδείξεις προς του γο-
νείς: 

1.  Τοποθέτηση και αφαίρεση των 
μπαταριών 

1.1  Για τη λειτουργία του παιχνιδιού 
απαιτείται 1 μπαταρία R06 (μέγε-
θος AA) τάσης 1,5V. Το παιχνίδι 
πρέπει να λειτουργεί μόνο με τις 
συγκεκριμένες μπαταρίες. 

1.2  Συνιστούμε τη χρήση κανονι-
κών, μη επαναφορτιζόμενων μπα-
ταριών. 

1.3  Το κουτί μπαταρίας βρίσκεται 
στην πίσω πλευρά της λαβής του 
σεσουάρ μαλλιών, κάτω από το 
καπάκι που είναι βιδωμένο για λό-
γους ασφαλείας. 

1.4  Το καπάκι των μπαταριών πρέ-
πει να ξεβιδώνεται από ενήλικα 
και να βιδώνεται μετά την τοποθέ-
τηση των μπαταριών. 

1.5  Κατά την τοποθέτηση των μπα-
ταριών θα πρέπει να προσέχετε 
τη σωστή κατεύθυνση των πόλων, 
σύμφωνα με τα στοιχεία που ανα-
γράφονται στη θήκη μπαταριών. 

2.  Το παιχνίδι καθώς και ο φορτιστής 
(μπαταρίες, μετασχηματιστής, συ-
σκευές φόρτισης μπαταριών κ.
λπ.) θα πρέπει να ελέγχονται τα-
κτικά για τυχόν βλάβες (π.χ. βλά-
βες στις επαφές, στο περίβλημα, 
μπαταρίες με διαρροή υγρών 
κ.ο.κ.). Εάν διαπιστωθούν τέτοιες 
βλάβες, δεν επιτρέπεται να συνε-
χιστεί η χρήση του παιχνιδιού ή 
του φορτιστή, μέχρις ότου αποκα-
τασταθεί η βλάβη.

3.  Δεν επιτρέπεται η φόρτιση μη 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών. 

4.  Βγάζετε τις επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες από τη συσκευή για να 
τις φορτίσετε. Οι επαναφορτιζόμε-
νες μπαταρίες επιτρέπεται να 
επαναφορτίζονται μόνο υπό επί-
βλεψη ενηλίκου. 

5.  Δεν επιτρέπεται να αναμειγνύετε 
διαφορετικούς τύπους μπαταριών 
ή νέες με χρησιμοποιημένες μπα-
ταρίες. Επίσης, δεν επιτρέπεται 
να αναμειγνύετε επαναφορτιζόμε-
νες και μη επαναφορτιζόμενες ή 
παλιές και νέες επαναφορτιζόμε-
νες ή μη επαναφορτιζόμενες μπα-
ταρίες. 

6.  Δεν επιτρέπεται η βραχυκύκλωση 
των επαφών των μπαταριών. 

7.  Μην αποθηκεύετε τις μπαταρίες 
μαζί με μεταλλικά αντικείμενα (κίν-
δυνος φωτιάς ή πυρκαγιάς).

8.  Εάν δεν σκοπεύετε να χρησιμο-
ποιήσετε το παιχνίδι για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, παρακαλούμε 
αφαιρέστε τις μπαταρίες. 

9.  Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες σε 
φωτιά. 

10.  Οι άδειες μπαταρίες πρέπει να 
αφαιρούνται από το παιχνίδι (από 
ενήλικα). 

11.  Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες 
μαζί με τα οικιακά απορρίμματα, 
αλλά σε ειδικά σημεία συλλογής 
(για την Ελλάδα βλ. www.afis.gr). 
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WARNING! NOT SUITABLE FOR 
CHILDREN UNDER 3 YEARS OF 
AGE. Contains small parts and/or 
small parts that can be torn off 
and may, for example, be swal-
lowed. Risk of suffocation. 
Please keep the supplied ad-
dress and information.

WARNING:
CHOKING HAZARD!

ACHTUNG! FÜR 
KINDER UNTER 3 
JAHREN NICHT GE-
EIGNET. Kleinteile 
und/oder abreißbare 

Kleinteile enthalten, die z.B. ver-
schluckt werden könnten. Ersti-
ckungsgefahr. Adresse und In-
formationen aufbewahren.

ATTENTION! NE 
CONVIENT PAS 
AUX ENFANTS DE 
MOINS DE 3 ANS. 
Contient des élé-

ments de petite taille et/ou arra-
chables pouvant par exemple 
être avalés. Risque de suffoca-
tion. Adresse et informations à 
conserver.

¡AVISO! NO APRO-
PIADO PARA NI-
ÑOS MENORES DE 
3 AÑOS. Contiene 
piezas pequeñas 

y/o piezas pequeñas desmonta-
bles que p.ej. pueden ser ingeri-
das.  Peligro de asfixia. Guardar 
la dirección 
e informaciones.

ATTENZIONE! NON 
ADATTO AI BAMBI-
NI DI ETÀ INFERIO-
RE A 3 ANNI per la 
presenza di piccole 

parti che potrebbero essere in-
gerite e/o inalate. Pericolo di 
soffocamento. Conservare l’in-
dirizzo del fabbricante e il foglio 
informativo.

WAARSCHUWING! 
NIET GESCHIKT 
VOOR KINDEREN 
ONDER DE 3 JAAR. 
Bevat kleine onder-

delen en/of afscheurbare kleine 
onderdelen, die bijv. ingeslikt 
kunnen worden. Verstikkingsge-
vaar. Adres en informatie bewa-
ren.

ATENÇÃO! NÃO 
ADEQUADO A 
CRIANÇAS COM 
IDADE INFERIOR A 
3 ANOS. Contém 

peças pequenas e/ou peças pe-
quenas que podem ser arranca-
das podendo, por exemplo ser 
engolidas. Perigo de asfixia. 
Guardar o endereço e as infor-
mações.

ПРЕДУПРЕЖ
ДЕНИЕ! НЕ ПРЕД-
НАЗНАЧЕНО ДЛЯ 
ДЕТЕЙ ВОЗРАС-
ТОМ ДО 36 МЕСЯ-

ЦЕВ. Содержит мелкие или от-
деляемые детали, которые, 
например, могут быть прогло-
чены. Опасность удушения. 
Сохранить адрес и указания.

FIGYELMEZTE-
TÉS! 3 ÉV ALATTI 
GYERMEKEK NEM 
JÁTSZHATNAK VE-
LE. Lenyelhető és/

vagy letéphető apró darabokat 
tartalmaz. Fulladásveszély! A 
címet és tudnivalókat meg kell 
őrizni.

VAROVÁNÍ! NENÍ 
VHODNÉ PRO  
DĚTI DO 3 LET. Ob-
sahuje malé díly a/
nebo oddělitelné 

části, které mohou děti spolk-
nout. Nebezpečí udušení. Adre-
su a informace uschovejte.

OSTRZEŻENIE! NIE 
NADAJE SIĘ DLA 
DZIECI W WIEKU 
PONIŻEJ 3 LAT. Za-
wiera małe lub po-

zwalające się oderwać elementy, 
które mogłyby zostać np. po-
łknięte. Niebezpieczeństwo udu-
szenia. Zachować adres i infor-
macje do wykorzystania w przy-
szłości.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
ΑΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ 
ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΤΩ ΤΩΝ 
3 ΕΤΩΝ. Περιλαμ-
βάνονται μικρά 

κομμάτια τα οποία π.χ. μπορεί 
να καταπιούν τα παιδιά. Κίνδυ-
νος πνιγμού. Φυλάξτε τη διεύ-
θυνση και τις πληροφορίες.

OPOZORILO! NI 
PRIMERNO ZA 
OTROKE, MLAJŠE 
OD 3-LET. Vsebuje 
manjše in/ali lomlji-

ve dele, ki predstavljajo ne-
varnost zaužitja. Nevarnost 
zadušitve. Shranite naslov in 
informacije.

VARNING! OLÄMP-
LIG FÖR BARN UN-
DER 3 ÅR. Innehål-
ler smådelar och/
eller delar som kan 

lossna, och som till exempel 
skulle kunna sväljas. Risk för 
kvävning. Spara adress och 
information.
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